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Il Trofeo SIAD Bombola d’Oro, giunta alla ventisettesima edizione e in 
programma dal 24 al 26 maggio, sarà quest’anno la prima edizione senza il suo 
ideatore e principale animatore, Roberto Sestini presidente di SIAD, che ci ha 
infatti lasciato nel mese di gennaio.
Il Trofeo SIAD, regata diventata una grande classica della stagione velica, prova 
valida del Trofeo Internazionale Cockshott è organizzata dallo Yacht Club 
Italiano, in collaborazione con il Circolo Velico di Santa Margherita Ligure 
ed il Circolo Nautico di Rapallo. L’appuntamento agonistico ha da sempre la 
caratteristica di sapere riunire non solo gli amanti del Dinghy 12’, ma anche gli 
appassionati del mare e della vela così come era stato Roberto Sestini, in passato 
anche campione di motonautica.
La nascita del Trofeo SIAD risale al 1996 quando una sera, al tavolo di un 
ristorante di Portofino, Roberto Sestini con alcuni amici, tra cui l’industriale 
dell’acciaio Giorgio Falck, decise di concretizzare la propria passione per il mare 
organizzando una regata aperta a tutti per decretare chi fosse il migliore velista, 
ma soprattutto per condividere l’amore per la vela. Una tre giorni di gare dedicata 
al mare, al vento in faccia, all’amicizia e al Dinghy 12’, piccola imbarcazione in 
grado di esaltare il talento migliore. La cornice dell’evento rimane il Golfo del 
Tigullio, da sempre magico sfondo delle regate, che con le sue imprevedibili 
caratteristiche di vento assicura lo spettacolo e rende impegnativa la navigazione. 
Si tratta di una gara selettiva, mai banale, che richiede preparazione e abilità 
tecnica e unisce la gioia di navigare in compagnia alla condivisione di esperienze 
ed emozioni.
Il Dinghy 12’, affascinante imbarcazione lunga 3,5 metri e larga poco più di un 
metro, è nata nel 1913 dal progetto dell’inglese George Cockshott. Nella sua 
lunga storia quest’anno festeggia i suoi 111 anni di vita ed è riuscita a mantenere 
intatto il suo fascino e a proteggere le sue caratteristiche dalla tecnica più estrema 
e dalla modernizzazione più esasperata.
Per quest’anno, nel ricordo di Roberto Sestini, verranno svolte solo le regate 
e non saranno previsti momenti di festa e gli eventi collaterali che hanno 
caratterizzato le precedenti edizioni.

This year’s SIAD Bombola d’Oro Trophy, now in its twenty-seventh year and 
scheduled to take place from 24 to 26 May, will be the first not to feature 
our creator and principal organizer Roberto Sestini, Chairman of  SIAD, who 
passed away in January of  this year.
The SIAD Trophy, a regatta that has become a great classic of  the sailing 
season, and a valid test for the Cockshott International Trophy, is organised 
by the Italian Yacht Club, in collaboration with the Santa Margherita Ligure 
Sailing Club and the Rapallo Nautical Club. The competitive event has always 
succeeded in bringing together 12’ Dinghy lovers with other lovers and of  the 
sea and sailing like Roberto Sestini, who was also a past powerboat champion.
The birth of  the SIAD Trophy dates back to 1996 when one evening, at the 
table of  a restaurant in Portofino, Roberto Sestini and a group of  friends, 
including the steel industrialist Giorgio Falck, decided to realize his passion 
for the sea by organizing a regatta open to all, to decide who among them 
was the best sailor, but above all to share their passion for sailing. A three-day 
competition dedicated to the sea, to wind in your face, friendship and the 12’ 
Dinghy, a small boat capable of  highlighting the best talent. The setting of  the 
event remains the Gulf  of  Tigullio, which has always been a magical backdrop 
for regattas, and which, with its unpredictable winds, ensures a true spectacle 
and makes navigation challenging. This selective and consistently thrilling race, 
requiring both training and technical prowess, is all about the pleasure of  sailing 
in good company and sharing experiences and emotions.
The Twelve Foot Dinghy, a fascinating racing dinghy, which is 3.5 meters long 
and just over a meter wide, was designed in 1913 by English designer George 
Cockshott. This year it will be celebrating its 111th anniversary: it has remained 
virtually unchanged throughout its long history and is still as charming as ever, 
untouched by extreme technological advancements and rampant modernization.
For this year, in memory of  Roberto Sestini, only the regattas will be held and 
there will be none of  the celebrations and associated events that featured in 
previous years.
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BANDO DI REGATA

L’Autorità Organizzatrice è la FIV che delega l’Affiliato: YACHT CLUB ITALIANO in 
collaborazione con il Circolo Velico di Santa Margherita Ligure, il Circolo Nautico di 
Rapallo e con il patrocinio dei Comuni di Portofino, Santa Margherita Ligure e Rapallo.

Porticciolo Duca degli Abruzzi - 16128 Genova
Tel.: +39.010.253381 - Fax: +39.010.2533870
yachtclubitaliano.it - info@yci.it

La Segreteria della manifestazione sarà aperta dalle 14.00 alle 18.00 il giorno 23 Maggio 
2024 (giovedì) e dalle 08.30 alle 18.00 nei giorni di regata, presso il Circolo Velico di 
Santa Margherita Ligure.

[DP] Regole per le quali le penalità sono a discrezione del comitato delle proteste
[NP] Regole che non possono essere oggetto di protesta barca contro barca (questo 

modifica la RRS 60.1(a))
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1 - REGOLE 

1.1 La regata sarà disciplinata:
●	 dalle	 regole	 come	 defi	nite	 nel	 Regola-
mento	di	Regata	World	Sailing	vigente;

●	 dalla	 Normativa	 FIV	 per	 l’Attività	
Sportiva	 Nazionale	 Organizzata	 in	
Italia	vigente;

●	 dal	presente	Bando;
●	 dalle	Istruzioni	di	Regata	e	dai	succes-
sivi	Comunicati	Ufficiali	che	saranno	
pubblicati	 sull’Albo	Ufficiale	dei	Co-
municati	(AUC)	on-line	sul	sito:	

  https://www.racingrulesofsailing.org/do-
cuments/7906/event)

	 	 In	caso	di	confl	itto	prevarranno	le	Istru-
zioni	di	Regata	e	i	successivi	Comunica-
ti	Uffi		ciali	(Modifi	ca	RRS	63.7).

1.2	Le	 “regole	di	classe”	ai	 fini	della	defini-
zione	di	“regole”	sono	le	regole	in	vigore	
dell’Associazione	Italiana	Classe	Dinghy	
12’	(AICD).	In	Allegato B sono riportate 
le	modifiche	alle	regole	di	classe	in	con-
formità	alla	regola	87.

1.3	Sarà	in	vigore	l’Appendice	T	-	arbitrato.
1.4	Sarà	in	vigore	l’Appendice	P	del	RRS
	 (Speciali	Procedure	per	la	Regola	42)
	 con	le	modifiche	descritte	al	Punto	11.

2 - PUBBLICITÀ

2.1	La	pubblicità	è	consentita	nei	limiti	della	
Regulation 20 W.S.,	con	obbligo	di	mostra-
re	la	licenza	FIV	in	corso	di	validità,	qua-
lora occorra. 

3 - AMMISSIONE

3.1	La	 regata	 è	 aperta	 a	 tutte	 le	 barche	 del	
tipo Dinghy 12’,	 dotate	 di	 certificato	di	
stazza	 emesso	dall’AICD	o,	 se	 straniere,	
dotate	di	documento	equivalente	emesso	
da	Associazione	di	Classe	o	Autorità	Ve-
lica	Straniera.

3.2	Possono	partecipare	 gli	 equipagg	 i	 tesserati	
FIV	in	corso	di	validità	comprese	le	prescri-
zioni	 sanitarie	o,	 se	 stranieri,	 a	un	Club	o	
ad	altro	ente	affi		liato	e	in	regola	con	le	pre-
scrizioni	 dell’Autorità	 Velica	 Nazionale	 di	
appartenenza	riconosciuta	da	World Sailing.

3.3	Un	 concorrente	 deve	 aver	 compiuto	 16	
anni	 alla	 data	 della	 prima	 prova	 se	 ga-
reggia	in	singolo;	se	minore	di	16	anni	e	
maggiore	di	11	anni,	dovrà	gareggiare	 in	
doppio. 

	 I	 concorrenti	minorenni	 dovranno	 con-
segnare	 il	 modulo	 di	 iscrizione	 firmato	
in	 calce	 dal	 genitore,	 tutore	 o	 “Persona	
di	supporto”,	che	consentono	loro	di	as-
soggettarsi	alle	Regole	(RRS	3.1(b))	e	che,	
durante	 la	 manifestazione,	 si	 assumono	
la	 responsabilità	di	 farli	 scendere	 in	ac-
qua	a	regatare.

3.4	Nel	caso	di	equipagg	 io	di	due	persone	tutte	
le	prove	devono	essere	disputate	in	doppio.

3.5	Non	 è	 consentito	 il	 cambio	 di	 alcun	
membro	dell’equipaggio	dopo	la	disputa	
della	prima	prova	valida	di	una	regata.

3.6	L’armatore	 di	 una	 barca	 italiana	 e/o	 il	
suo	 equipaggio	 devono	 essere	 tesserati	
AICD	per	l’anno	in	corso.

4 - ISCRIZIONI 

4.1 Le	 iscrizioni	 dovranno	 essere	 eff	ettuate	
sul	 sito	www.yachtclubitaliano.it; o	 inqua-
drando	 con	 il	 proprio	 Smartphone	 il	 se-
guente	QRcode:

	 Le	 stesse	dovranno	pervenire	entro	e	non 
oltre venerdì 17 Magg io 2024 e andranno 
perfezionate	 in	 loco	 entro	 le	 ore	 11.00	 di	
venerdì	24	Magg	 io	2024.

	 Le	iscrizioni	fuori	termine	potranno	essere	
accettate	 dal	Comitato	Organizzatore	 con	
una	magg iorazione del 50% della quota di 
iscrizione.

	 Gli	equipagg	 i	stranieri	possono	iscriversi	in-
viando	un’e-mail	a	regate@yci.it entro le ore 
18.00	di	Venerdì	17	Magg	 io	2024.

4.2	I	 concorrenti	 potranno	 versare	 la	 relativa	
quota	 di	 iscrizione	 di	Euro 100,00 al	 Co-
mitato	Organizzatore	a	mezzo	di	bonifi co 
bancario anticipato intestato a:

 YACHT CLUB ITALIANO
IBAN: IT 67 Z 01005 01408 000000011062

	 Banca	BNL,	oppure	con	pagamento onli-
ne tramite carta	 sul	 sito:	 https://www.
yachtclubitaliano.it/it/news-21/pagamenti-
online.html indicando	 in	 causale:	 Trofeo 
SIAD 2024 e Numero Velico.	In	caso	di	un	uni-
co	bonifi	co	per	più	imbarcazioni	indicare	i	
numeri	velici	di	tutte	le	imbarcazioni.

4.3	Dovrà	essere	inviata,	in	un’unica	e-mail	al	
seguente	 indirizzo	 regate@yci.it indicando 
in	ogg	 etto	-	Documenti,	Numero	Velico,	la	
sotto	elencata	documentazione:
- Ricevuta della quota di iscrizione se       
pagata	mediante	bonifi	co;

 - Assicurazione RC con	copertura	minima	
come	 da	 Normativa	 FIV	 per	 l’Attività	
Sportiva	Nazionale	Organizzata	 in	 Italia	
2024	(non	necessaria	per	chi	in	possesso	di	
tessera	FIV	Plus);	
	 -	 Licenza	 FIV	 per	 la	 pubblicità	 (qualora	
ricorra).

4.4	Al	 momento	 del	 perfezionamento	 dell’i-
scrizione	chi	avrà	eff	ettuato	correttamente	
l’iscrizione	e	avrà	inviato	tutta	la	documen-
tazione	richiesta	in	una	unica	e-mail	all’in-
dirizzo	 sopra	 citato,	non	 avrà	 altra	docu-
mentazione	da	presentare.	Non	sarà	inoltre	
necessario	fi	rmare	il	modulo	di	liberatoria,	
accettazione	informativa	privacy	e	cessione	
diritti	foto	e	video	della	manifestazione.

4.5	Le	 barche	 sono	 iscritte	 a	 tutti	 gli	 eff	etti	
solo	dopo	il	perfezionamento	dell’iscrizio-
ne	e	il	pagamento	di	ogni	somma	richiesta.

5 - PROGRAMMA 

5.1	Giovedì	23	Magg	 io	2024
 Registrazioni	–	Dalle	14.00	alle	18.00
	 Venerdì	24	Magg	 io	2024	
 Registrazioni	–	Dalle	08.30	alle	11.00
 Prove	-	1°	segnale	avviso	alle	12.55
	 Sabato	25	Magg	 io	2024	
 Prove	-	1°	segnale	avviso	alle	10.55
	 Domenica	26	Magg	 io	2024	
 Prove	-	1°	segnale	avviso	alle	10.55
	 Premiazioni	appena	possibile	dopo	
	 l’ultima	prova.
5.2	Saranno	disputate	un	massimo	di	6	prove.
5.3	Saranno	 disputate	 un	 massimo	 di	 2	 prove	
al	giorno.	Potrà	essere	disputata	una	prova	
agg	 iuntiva	 a	 condizione	 di	 non	 anticipare	
il	 programma	di	 più	 di	 una	 prova,	 oppure	
per	 recuperare	 una	 prova	 non	 svolta	
antecedentemente.

5.4	Il	segnale	di	Avviso	per	l’ultima	prova	in	pro-
gramma	non	sarà	dato	dopo	le	ore	15.00.	Tale	
termine	potrà	essere	prorogato	di	non	più	di	
1	ora	nel	caso	in	cui	non	siano	state	disputate	
le	prove	minime	per	la	validità	della	serie.

6 - STAZZE 

6.1	 Potranno	 essere	 eff	ettuati	 Controlli	 di	
Stazza	preventivi.

6.2		Fra	le	singole	prove	possono	essere	sostitui-
ti elementi del rig conformi al regolamento 
di	stazza,	e	vele	precedentemente	stazzate.

7 - ISTRUZIONI DI REGATA 

7.1	 	Le	 Istruzioni	 di	 regata	 saranno	 a	 disposi-
zione	dei	concorrenti	sul	sito:	https://www.
racingrulesofsailing.org/documents/7906/event 
a	partire	dalle	ore	14.00	del	23	Magg	 io	2024.
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8 - AVVISI E COMUNICAZIONI

8.1		 Non sarà consegnato alcun tipo dimateriale
cartaceo, ogni tipo di comunicazione o av-
viso sarà pubblicato esclusivamente sul sito
ufficiale della manifestazione https://www.
racingrulesofsailing.org/documents/5191/event

  La Segreteria di Regata è situata presso il
Circolo Velico di Santa Margherita Ligure.

	 	 L’albero dei segnali è posto presso il Cir-
colo Velico di Santa Margherita Ligure.

9 - LOCALITÀ 

9.1		 Le regate avranno luogo a Santa Marghe-
rita Ligure - Portofino.

	 	 L’area di regata sarà nello specchio ac-
queo del Golfo del Tigullio.

  (Allegato A).

10 - PERCORSI 

10.1	 I percorsi saranno del tipo bolina-poppa.

11 - SISTEMA DI 
    PENALIZZAZIONE 

11.1		 L’Appendice P è in vigore ed è modifica-
ta come segue:

	 	 P2.1 Penalità: Quando una barca viene
penalizzata in base alla RRS P1.2 la sua
Penalità sarà di Un Giro ciò modifica la
RRS 44.2. Qualora non esegua la penali-
tà, essa sarà squalificata senza udienza.

	 	 P2.2 P2.3 sono cancellate, per tutte le in-
frazioni successive alla prima, la penalità
sarà di Un Giro ciò modifica la RRS 44.2.
Qualora non esegua la penalità, essa sarà
squalificata senza udienza.

12 - PUNTEGGIO

12.1		 Si richiede 1 prova completata per costi-
tuire una serie.

12.2	 Quandomeno di 4 prove sono state com-
pletate, la serie dei punteggi di una barca
sarà il totale dei punteggi delle sue prove.

12.3		 Quando 4 o più prove sono state com-
pletate, la serie dei punteggi di una barca
sarà il totale dei punteggi delle sue prove
escluso il suo punteggio peggiore.

13 - BARCHE APPOGGIO

13.1	 Le barche appoggio potranno naviga-
re nel campo di regata solo se muni-
te di bandiera “SIAD”, da richiedere
all’atto della registrazione.

13.2	 Tutte le Persone di Supporto dovranno
accreditarsi compilando il modulo di
registrazione disponibile presso il sito
web: https://www.racingrulesofsailing.org/
documents/7906/event dichiarando:

	 	 a)	 le caratteristiche del proprio mezzo
di assistenza;

	 	 b)	l’accettazione delle “regole per il perso-
nale di supporto e barche di assistenza” espo-
ste all’Albo dei Comunicati che saranno
parte integrante delle Istruzioni di Regata;

	 	 c)	 i nominativi dei concorrenti accom-
pagnati;

	 	 d)	le Persone di Supporto accreditate
saranno soggette alle direttive tecniche e
disciplinari del Comitato di Regata e del-
la Giuria che, in caso di infrazione, potrà
agire in base alla regola 64.4 del RRS.

14 - PREMI

14.1	 Saranno premiati:
  ● 	 i primi 5 classificati; al 1° Classificato
	 	 	 andrà il Trofeo Challenge SIAD   

“Bombola d’Oro”, e medaglia d’oro;
  ●	 i primi 3 classificati con barche classiche;

	 al 1° Classificato andrà il Trofeo
	 	 	 Challenge SIAD “Bombola d’argento”;

  ●	 il primo equipaggio Lady;
  ● Coppa Allievi Challenge riservata al
	 	 	 miglior timoniere Under 40;
  ●	 il primo timoniere Master
	 	 	 (età ≥ 65 anni);
  ●	 il primo timoniere Super Master
	 	 	 (età ≥ 75 anni);
  ● il primo timoniere Legend 
	 	 	 (età ≥ 80 anni);
  ●	 Trofeo Giovanni Falk 
   alla migliore squadra;
  ●	 Premio Corrado Cohen Style & 

Elegance assegnato ad insindacabile
	 	 	 giudizio da una commissione ad hoc.

	 	 In occasione della cerimonia di premia-
zione un concorrente fra i presenti, sor-
teggerà un premio del valore di 10.000 
euro da destinare alla Fondazione Ten-
der To Nave Italia Onlus quale contribu-
to al progetto indicato dalla Fondazione
stessa per il 2024.

15 - PREMIAZIONE

15.1	 La premiazione si svolgerà Domenica
26 Maggio 2024 presso la terrazza dello
Yacht Club Italiano a Portofino dopo l’ul-
tima regata in programma, in orario che
verrà successivamente comunicato.

16 - TROFEI

16.1	 Il Trofeo SIAD “Bombola d’Oro” è una
prova valida del “Trofeo Internazionale 
George Cockshott” e della “Coppa Italia”.

17 - REPONSABILITÀ

17.1	 La RRS 3 cita: “La responsabilità della de-
cisione di una barca di partecipare a una
prova o di rimanere in regata è solo sua”.

	 	 Pertanto, i partecipanti sono consa-
pevoli che l’attività velica rientra tra
quelle disciplinate dall’Art. 2050 del
CC e che tutti i partecipanti dovranno
essere muniti di un tesseramento fede-
rale valido che garantisce la copertura
infortuni, ivi compresi caso morte ed
invalidità permanente. Partecipando a
questo evento ogni regatante concorda
e riconosce che la vela è un’attività po-
tenzialmente pericolosa che comporta
dei rischi. Questi rischi includono la
possibilità di affrontare forti venti e
mare mosso, improvvisi cambiamenti
del meteo, guasti/danni alle attrezzatu-
re, errori di manovra della barca, scarsa
marineria da parte di altre barche, per-
dita di equilibrio dovuta all’instabilità
del mezzo e affaticamento con conse-
guente aumento del rischio di lesioni. È
insito nello sport della vela il rischio di 
lesioni permanenti e gravi o la morte 
per annegamento, trauma, ipotermia o 
altre cause. Il Comitato Organizzato-
re, il Comitato di Regata, il Comitato
Tecnico, ove presente, la Giuria e quan-
ti per qualsiasi ragione prendono parte
all’organizzazione della manifestazione,
declinano ogni e qualsiasi responsabili-
tà per danni che possono subire persone
e/o cose, sia a terra che in acqua, in con-
seguenza della loro partecipazione alla
regata di cui al presente Bando. È com-
petenza dei Concorrenti e delle loro
Persone di Supporto decidere in base
alle proprie capacità, alla forza del ven-
to, allo stato del mare, alle previsioni
meteorologiche ed a tutto quanto altro
deve essere previsto e preso in conside-
razione da un buon marinaio, se uscire
in mare e partecipare alla regata, se con-
tinuarla o se rinunciare.



17.2	 Richiamando	 il	Principio	Base	 che	 cita:	
“I partecipanti sono incoragg iati a mi-
nimizzare qualsiasi impatto ambientale 
negativo dello sport della vela”,	si	racco-
manda	la	massima	attenzione	per	la	sal-
vaguardia	ambientale	in	tutti	i	momenti	
che	accompagnano	la	pratica	dello	sport	
della	vela	prima,	durante	e	dopo	 la	ma-
nifestazione.	 In	 particolare,	 si	 richiama	
l’attenzione	 alla	 RRS	 47	 -Smaltimen-
to	 dei	 Rifi	uti-	 che	 testualmente	 cita:	 “I	
concorrenti	e	le	persone	di	supporto	non	
devono	gettare	deliberatamente	rifi	uti	in	
acqua.	 Questa	 regola	 si	 applica	 sempre	
quando	 in	 acqua.	La	penalità	per	un’in-
frazione	a	questa	regola	può	essere	infe-
riore	alla	squalifi	ca”.

18 - SQUADRE
18.1	 Al	Trofeo	Challenge	perpetuo	“Giovanni 

Falck”,	parteciperanno	squadre	composte	
da	tre	Timonieri	appartenenti	allo	stesso	
Club;	 uno	dei	 tre	dovrà	 avere	 compiuto	
almeno	65	anni,	o	essere	di	sesso	femmi-
nile,	o	essere	Timoniere	di	una	imbarca-
zione	di	 legno.	In	caso	di	diffi		coltà	sulla	
formazione	 della	 squadra,	 sarà	 ammessa	
la	 scelta	 di	 un	 Timoniere	 appartenente	
ad	 un	 altro	Club,	 purché	 il	 Club	 stesso	
appartenga	alla	stessa	Zona	FIV.	La	classi-
fi	ca	sarà	stabilita	sulla	somma	dei	punteg-
gi	dei	singoli.	In	caso	di	parità	fra	due	o	
più	squadre	varrà	il	migliore	piazzamento	
fi	nale	ottenuto	dal	timoniere	Over	65,	o	
più	anziano	se	più	di	uno,	o	dalla	 timo-
niera	 femminile	 o	 infi	ne	 dal	 timoniere	
dell’imbarcazione	di	legno.

19 - ASSICURAZIONE
19.1	 Ogni	 barca	 partecipante	 dovrà	 essere	

coperta	 da	 assicurazione	 RC	 in	 corso	
di	validità	con	un	massimale	di	almeno	

Euro	 1.500.000	 o	 equivalente	 per	mani-
festazione	 (non	 obbligatoria	 per	 chi	 in	
possesso	di	tessera	FIV	Plus).

20 - DIRITTI D’USO 
     ED IMMAGINI

20.1	 Partecipando	 a	 questo	 evento	 i	 concor-
renti concedono pieno diritto e permesso 
al	Comitato	Organizzatore	 e	 agli	 Spon-
sor	di	pubblicare	e/o	trasmettere	tramite	
qualsiasi	mezzo	mediatico,	ogni	fotogra-
fi	a	o	ripresa	fi	lmata	di	persone	o	barche	
durante	l’evento,	inclusi	ma	non	limitati	a	
spot	pubblicitari	televisivi	e	tutto	quanto	
possa	essere	usato	per	i	propri	scopi	edi-
toriali	o	pubblicitari	o	per	informazioni	
stampate.

20.2	Potrà	 essere	 richiesto	 dall’Autorità	Or-
ganizzatrice	di	portare	a	bordo	strumen-
ti	 di	 registrazione	 video	 e/o	 audio	 e/o	
apparecchi	di	localizzazione	(tracking).

20.3	Durante	 l’evento	potrà	essere	 richiesto	a	
concorrenti	di	essere	ogg	 etto	d’interviste.

21 - MANIFESTAZIONI
     COLLATERALI

21.1	 Il	 programma	 completo	 delle	 mani-
festazioni	 collaterali	 sarà	 comuni-
cato	 ai	 concorrenti	 tramite	 affi		ssio-
ne	 dello	 stesso	 all’albo	 uffi		ciale	 per	 i	
Comunicati	 (AUC)	 on-line	 sul	 sito:	
https : //www.racingrulesofsai l ing.org/
documents/7906/event

Fondazione Tender To Nave Italia nasce nel 2007 da un sogno condiviso: 
abbattere ogni pregiudizio su disabilità e disagio sociale con la cultura del mare.
Le persone che salgono a bordo del brigantino Nave Italia ritrovano potenzialità 
nascoste, compiendo un percorso educativo, terapeutico e di emancipazione.
In 17 anni Nave Italia ha imbarcato 7.355 persone tra passeggeri speciali,
operatori e volontari dedicati e ha realizzato 359 progetti cresciuti in questi
anni, per numero e qualità, fornendo ai beneficiari percorsi formativi e
riabilitativi unici.

Grazie a SIAD per il sostegno incondizionato, sin dal primo viaggio!

Tender To Nave Italia Foundation was born in 2007 from a shared dream:
to break down prejudices about every kind of disability through the culture of 
navigation. 
People who come aboard the brigantine Nave Italia rediscover hidden skills, 
undergoing an educational, therapeutic, and emancipatory journey.
In its 17 years the Foundation has boarded 7,335 people including special
passengers, operators and dedicated volunteers and has realized 359 projects.
During these years the number and quality of projects have increased, offering
the beneficiaries unique learning and rehabilitation courses.

Thanks to SIAD for the unconditional support, since the first journey!

Entra in contatto/Contact us: info@naveitalia.org | +39 010 407 0529 | www.naveitalia.org
Sostienici/Support: 5x1000 - CF 95108080102 | https://www.naveitalia.org/dona-ora/ 
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Come da autorizzazione della Classe Din-
ghy 12’ le regole di Classe sono in vigore e
modificate come segue:

a)	 La regola di Classe 2.4.1 è così modifi-
cata con l’aggiunta: le barche stazzate
prima del 31 dicembre 2008 possono
applicare il numero velico e le lettere
nazionali come consentito all’epoca
della prima stazza; le barche non ita-
liane possono esporre il numero velico
(e le lettere nazionali) come consentito
dalla propria autorità nazionale.

b)	 La regola di Classe 2.4.1 è così modifi-
cata con l’aggiunta: le barche possono
competere con un numero velico e le
lettere nazionali differenti da quanto

riportato sul certificato di stazza.

c)	 La regola di Classe 7.6, quarto paragra-
fo, è così modificata: una barca può te-
nere a bordo apparati ricetrasmittenti
di qualunque tipo ma, con l’eccezione
di apparecchi di localizzazione forni-
ti dalla Autorità Organizzatrice o in
caso di emergenza, non deve utilizzarli
mentre è in regata.

ALLEGATO “A” 
AL BANDO DI REGATA

ALLEGATO “B” 
AL BANDO DI REGATA

GOLFO
DEL TIGULLIO

AREA 
DI REGATA
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DOCUMENTI 
PER L’ISCRIZIONE

I concorrenti sono tenuti ad esibire i se-
guenti documenti aggiornati:
a)	 Certificato di stazza pubblicato online o
cartaceo (o equivalente per le barche non
italiane)

b)	 Tessere di Classe di tutti i membri d’e-
quipaggio e dell’armatore (se italiani)

c)	 Tessere FIV (o altra Federazione Nazio-
nale) per tutti i membri d’equipaggio

d)	 Certificato Assicurativo con copertura
di almeno 1.500.000 Euro

e)	 Eventuale licenza di pubblicità (se ita-
liani)

f)	 Ricevuta di pagamento della quota d’i-
scrizione, se fatta con bonifico bancario

g)	 Un minore di anni 18 dovrà consegnare il
modulo di iscrizione firmato dal genito-
re o da chi, durante la manifestazione, si
assume la responsabilità di farlo/a parte-
cipare alla regata.

GENERALITÀ
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Assistenza al varo e alaggio
I regatanti saranno coadiuvati dal perso-
nale dell’Autorità Organizzatrice addet-
to agli scivoli. L’Autorità Organizzatrice
si assume la responsabilità organizzativa
per l’efficiente ed efficace esecuzione delle
operazioni di varo e alaggio connesse con
la regata.

Custodia barche e carrelli stradali
Le barche e i carrelli stradali saranno
ospitate a Santa Margherita Ligure
e Rapallo. Gli stessi dovranno essere
posizionati esclusivamente negli spazi
indicati dal personale del Comitato
Organizzatore della Regata.

Yacht Club Italiano 
Porticciolo Duca degli Abruzzi
16128 Genova
Tel.: +39.010.253381
Fax: +39.010.2533870
yachtclubitaliano.it
info@yci.it

ASSISTENZA A TERRA
LOGISTICA

Circolo Velico Santa Margherita Ligure
Calata del Porto 20
16038 Santa Margherita Ligure
Tel./Fax: +39.0185 280485
info@circolovelicosml.it

Circolo Nautico Rapallo
Calata Amm. Durand de la Penne
16035 Rapallo
Tel.: +39.0185 51281
segreteria@circolonauticorapallo.it

LNI Santa Margherita Ligure
Calata del Porto 21
16038 Santa Margherita Ligure
Tel./Fax: +39.0185 284797
smargheritaligure@leganavale.it

LNI Rapallo
Calata Amm. Durand de la Penne 10
16035 Rapallo
Tel./Fax: +39.0185 55253
rapallo@leganavale.it



19

ALBO D’ORO

1997
MONNY PENNY

Federico Pilo Pais

1998
CICLONE
Dani Colapietro

1999
ANTICICLONE
Federico Pilo Pais

2000
MAILIN
Paolo Viacava

2001
MAILIN
Paolo Viacava

2002
MAILIN
Paolo Viacava

2003
MAILIN
Paolo Viacava

2004
MAILIN
Paolo Viacava

2005
MAILIN
Paolo Viacava

2006
MAILIN
Paolo Viacava

2007
MAILIN
Paolo Viacava

2008
MAILIN
Paolo Viacava

2009
MAILIN
Paolo Viacava

2010
MAILIN
Paolo Viacava

2011
MAILIN
Paolo Viacava

2012
MAILIN
Paolo Viacava

2013 
(Campionato Nazionale)

NONNO DODO
Giorgio “Dodo” Gorla

2014
CICCI

Filippo Jannello

2015
LAZY BEHEMOT

Vittorio d’Albertas

2016
KINNOR

Francesco Rebaudi

2017
MAILIN
Paolo Viacava

2018
KINNOR

Francesco Rebaudi

2019
COME MINIMO
Massimo Schiavon

2021
BEHEMOTH
Vittorio d’Albertas

2022
KINNOR

Francesco Rebaudi

2023
BEHEMOTH
Vittorio d’Albertas
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GENERAL INFORMATION

HOTELS 

Hotel	Splendido	Mare	*****	
tel	+39	0185	267802	
reservation.spl@belmond.com	
www.belmond.com/hotel-splendido-portofi	no

Eight	Hotel	****	 	 	 	
tel	+39	0185	26991
http://portofi	no.eighthotels.it/

Hotel	Nazionale	****	 	
tel	+39	0185	269575
www.nazionaleportofi	no.com

Hotel	Piccolo	****	
tel	+39	0185	269015	
www.hotelpiccoloportofi	no.it

RESTAURANTS 

Ristorante	Puny		 	 	
tel	+39	0185	269037

Taverna	del	Marinaio		 	 	
tel	+39	0185	269103

Ristorante	Ö	Magazín		 	 	
tel	+39	0185	269178

Ristorante	Delfi	no		 	 	
tel	+39	0185	269081

Ristorante	Lo	Stella		 	 	
tel	+39	0185	269007

Ristorante	Cracco	Portofi	no	 	
tel	+39	0185	1636026

Ristorante	Strainer		 	 	
tel	+39	0185	269189

Trattoria	Concordia		 	 	
tel	+39	0185	269207

Trattoria	Tripoli		 	 	
tel	+39	0185	269011		

Osteria	da	O’Batti		 	 	
tel	+39	0185	269379

Pizzeria	El	Portico			 	 	
tel.	+39	0185	269239		

Pizzeria	da	Nicola		 	 	
tel.	+39	0185	269575

GENERAL

Comune	Portofi	no/Municipality of Portofi no 
tel.	+39	0185	26771
www.comune.portofi	no.genova.it

Comune	Santa	Margherita	Ligure/Municipality of Santa Margherita 
Ligure 
tel.	+39	0185	2051
www.comunesml.it	

Numero	Unico	Emergenze /Single Emergency Number 
tel. 112

Ambulatorio	Medico/Medical Center 
tel.	+39	0185	269312	-	Portofi	no

Farmacia/Pharmacy
Piazza	della	Libertà,	6	-	Portofi	no
tel.	+39	0185	269101	

Piazza	della	Libertà,	2	-	Santa	Margherita	Ligure
tel.	+39	0185	287189

Carabinieri/Military Police 
tel.	+39	0185	269088	-	Portofi	no
tel.	+39	0185	294900	-	Santa	Margherita	Ligure

Polizia/Police 
tel.	+39	0185	267720	-	Portofi	no
tel.	+39	0185	205450	-	Santa	Margherita	Ligure

Vigili	del	Fuoco	Rapallo/Rapallo Fire Department 
tel.	+39	0185	52222

Uffi		cio	Postale/Post Offi  ce 
tel.	+39	0185	269156	-	Portofi	no
tel.	+39	0185	294751	-	Santa	Margherita	Ligure

Yacht	Club	Italiano	
tel.	+39	010	253381

Capitaneria	di	porto/Coast Guard 
tel.	+39	0185	269040	-	Portofi	no
tel.	+39	0185	287029	-	Santa	Margherita	Ligure

Autoparchegg	 io	di	Portofi	no/Portofi no Parking Lot 
tel.	+39	0185	267475

Ristorante	Puny		 	 	Ristorante	Puny		 	 	

Taverna	del	Marinaio		 	 	Taverna	del	Marinaio		 	 	

Ristorante	Ö	Magazín		 	 	Ristorante	Ö	Magazín		 	 	

Ristorante	Delfi	no		 	 	Ristorante	Delfi	no		 	 	

Ristorante	Lo	Stella		 	 	Ristorante	Lo	Stella		 	 	

Ristorante	Cracco	Portofi	no	 	Ristorante	Cracco	Portofi	no	 	

Ristorante	Strainer		 	 	Ristorante	Strainer		 	 	

Trattoria	Concordia		 	 	Trattoria	Concordia		 	 	

BAR/PIANO BAR

Bar	Morena		 	 	 	
tel.	+39	0185	269018

Bar	Mariuccia			 	 	 	
tel.	+39	0185	269080		

Chufl	ay	Bar-Ristorante				
tel.	+39	0185	267801		

Caff	è	Excelsior				 	
tel.	+39	0185	269123		

Bar	Sottocoperta			 	 	
tel.	+39	0185	269370		

Bar	Il	Molo			 	 	 	
tel.	+39	0185	269089		

Bar La Gritta      
tel.	+39	0185	269126	
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